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MA! 20 ~ 9030407 ~ . béldàn 
Feladó (Név, cím, orszàg} Sender (Name, address, cotJntry} 

1 Abs~nder (Name, Anschrift, Land} 
,~ 

NFIVIZETKOZI FUVARLEVEL 
INTERNATIONAL GONSIGNEMENT 
INTERNATit7NALER FRACHTBRIEF 
A luvarozésra efiéra megAtlapodAs esefén fs a NerttzetkiSzi ArutuvarozAsi egyezmény 
(CMR} rendelkezéset az írAnyadók 
This carrlge is subject, notwithstanding any ciause to the contrary to the Convention 
on the Contract forche ínlemational Cartage of Gaods by Road (ChtR} 
Diese Befdrderung unteriiegt trotz eider gegenteliigen Abmachung den 8estimmungen 
des [Jberelnkommens Ober den Seftfrclerungsvertrag tm Intematlonalen Strassengg-
terverkehr (CMR} 

Bober# Bosch Elektronika KFT. 

Robert BoSC}1 Ltt 1, 

30flt} Matvan 

HIJ 

Atvevb {Név, cím orszàg) Consìgnee (Name, address country) 
2 Empfànger {Name, Anschrift, Land} ~ 

Fuvarozó {Név, cím, orszàg} 
16 Carrier (Name, address, country) 

FrachtfúYtrer {Name, AnSChfift, Land} 

MAGNA PT S.P.A. 
f r 

! ~ 
~ 

, J ~ ~~ VIA DEl CICLAMINI4. 

7D02ú MQDUGNO 

Az àru kiszolgàlàsí helye {helység, orszàg} 
3 Place of delivery of the goods (Place, country} 

Ausfieferungsortctes Lutes (Ort, Land} 

Tovàbbi fuvarozók (NéV~,jm, ~àg~ ~ ~t~ " 
17 Successive carriers {Na ~, a~~e~~ titre*} ~tlTr~ ~"" 

Nacttfolgende Frachtfci ~ ame,y~~í~,~~frdj' ~~id 
~p > 

ó~clf~_ helységlplacelOrt 76026 MODUGNO ~ 9 G.~4~ a~~Y; bsj ~~• 

orszàglcountrylLand 1T ~~9~0 ~% ~1~ ` 

Az aru kiszoiga~asr ftelye es rtlopontJa {nelyseg, orszag, rctoporif} 
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) 

art and Taq der Úbemahme des Lutes {Ort. Land, Datum} 
A tuvarozo fenntartasar es be}egyzeset 

18 Carrier's reservations and observations 
Vorbehalte and Bemerkungen der Frachtf~rer he[ységlplacelOrt 3000 Hatvan 

orszàglcauntrylLand HU 
idópontldateiDatum 2099.12-3D 
,.,,.,,..,.,.., e,,.~,v~~,,,~. 

5 l3eigefúgie 
Annexed documents 

flnLe:mnnk~+ 

SAP:39 8280 

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozónakf 
Jet es szam Darabszam ar 
Marks and Nos Numberaf CsomagotAs módja megnevezèse 

6 Kemnzelciten 7 packages $ Metod of packing g Name of iho 
and Anxahl der Art der Ve ackun rp g goods 
Nummem PaCk5ltiGke Hezerchnunq 

staliszirkai szAm 
# 0 

StatlstEcal 
number 
Siatìslcknummer 

ca s~rytrcgr 
Grossweíghl In 

~ # kg 
Bruttogewicht in 
1(q 

Térfogai {m3} 
#Volume ìn m3 

Umtrang in m3 

123 PAL KFZ-Zubehb 13207 

OsztAly SzAm Betú Klasse, Zifter, 8uchstahe Ctass Number Letter 13207 

•Pénznem, 

D 

A faradó rendelkezései (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) 
13 Sender's instructions (Customs and other formalifitles} 

Anwelsungen des Absenders (loll-and sonstige amt2iche Behandiung} 

Fizetendó 
19 To be paid by 

Zu zahlen vom 

Feladó, Sender, 
Absender 

Currency, 
Wàhrung 

Atvevb 
Consignee 
Empfanger 

0 
Visszaiérítés 

14 Reimbursement 
RGckerstelìung 

A szAlirtéssa[ kapcsotatos dokumentumokat hiAnytalanut Atvetlem 
Shipping documents are completeiy took over 
ich babe die Transportdakumente volrstàndfg f]bemommen 

15 Fuvardrj•fizetést rendeikezések 
Dìredron as to freight payment 

K62dnieges megAilapodAsak Besondere Vereinbarungen 
2iJ SpeGaf agreements 

Bérmentve, freight paid, fret 

Bérmentesités nélkUl, freight to be paid, X ~'r~~•,,, }~~,., 
ttrarmas netye, 

/ 
}+z aru 

idbpontja ~
i  

Goods 2# Hatvan _ 9~ ~ " ~,~ 019.12.30. 24 EstahllsÍied In ~~ ~+ / ~ Ijo}~ ~ . Gut empfangen: 

arveceie: Haler 12í3D12019 
received: Date on 

datum am, 

alAir3sa és óétyegztSje 

nd Stempe desEmpfà gars 

Aer~~ A tf vaio a Ak3ga és.bé 
T 
~~~~~ ~ ~'• 

23 Si ~' d s p'ài ih9 j$ ~~Z 
Az Atvevb 

Unte ompe ~ffll~i~ 66 t,  Un9erschriRn~ 'r 4~ ~~ 

22~ . ~ ~ 
~it~u~d 

i ~ 
LG I S ~ 

;lfltl 4~atvnn Titrai V Gz 92i57, 
/~~~~;<.: i 3552 

25 VeiGe 
Fahrzeug 

~6~~1 O T 
Registration number 
Kennzeichen 

Raksúty 
Useful load 
Nutzlast 

~ 
•-,~p~x.1~~ , - .~~~!' 

2,~$  td( 

PUN590 

,r 
W CT974 


